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NOTE.

We wish to inform the kind reader of the page

of this little pamphlet, that the Lotiers have tin

sounds of the Latin Alphabet. The special lypel

'g' we made use of, represents a very sharp gutl

tural sound; the common 'r' comes nearest to it]

Small 4' sounds very much like a 'tl' or 'gF ; it

represents the peculiar 'T sound of the Native]

speaker .

The Printers:

NICHOLIAJ

IVAN; .

aleck;*
•

'

• » . - - 4.

^ "'ii»*^^^^^#^S^^*^p^^^^%^%«*^^i^

aft



MWfci^—Na m—— ^1 ^wii ' -*%•- ».*-*•

r-f^^

CATECHISM
. <

1.

GOD. HOLY TRINITY.

1. Teba fena atltsin tse teaaokonaltoih tsogoyan?

r— God-
, .

•
.

•

t/'Neiat^oron atltsin tse tenaokonciltoih

isbgoyanf'
"

,-> .

—God tena atltsin tse tenaokoxialtoih tsogoyan,

meilgototeneih.. tpgproD, mor'tetzeinolm togoron,

tauleloltlon fogoroii fcononcoca ogotsegora yoyit

tenatze nigoditollihti. ?, •

..

,

^ .j-»- / - r — f - - •
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3. Netatsehe God?

—God teyets yan nelan, nonla t- gonrl gn!-nof, go.

no tsogoji^n, kedeti nesun, tetloLztgoron utii\*-

Tuyen no-Iau.

4. AQtatscgoron God ieyets yan neJan fsedni.

Tokodekun mezek kala, tagar'ana.

5. Kctatsegoron God nonla togonal garenet gone tso-

yoyan tsedni?

—Tokodeeun odenyan idona rila taogoyan, non-

la goleitse totoltlora.

(). Ki^af-'^egonm God kediti nesun tsedni?

—Tokodweun God tetlekzen gujionla (ogolcsunou

nelan t? gar' ana.

7. Netatsegoron God tetlekzegogon neraniyen tsedni?

—Tokodt't'un tetlekzen gokatentazen togoyo yan

xiga goiiHeib ta^ar ana.

S. JSfetati he God?
—God yoyit lonta tetlokzcn noncoea, totlokzan
^

'arnetar^g lyei.

God UOn h£f3
.^M^
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10. Gody it tonaltaria persons f

— C-oJyit togua persons ;^ulan» Toanijoto, Mcton'a,

Saint Meyeti!i: ko t )g la karitaaa Saint Trinitjr

gabeizni.

11. Ten.ia>to G>d neUn he f

— Tenagoto God nelan.

Meten'a God nelan Ac/

— Meton'a God nclan.

Saint Meyets God nelan he f

— Saint Mevets God nelan.

12. Ko to^na persons God togna ^elan he f

— Ko togna persons God kelokenyan gelan.

13. Netatserora torna persons God kelokenyan

relan f "

—• Tokodekun ko to-|na persons totlekae yuga©*

tatsegora niikadengadeta taga? aua.

Aliter- [ Yegotse goiitsogotoniga. Tagtina tatse

ante God, nelan adatora tsudni, tokodekun God
tetenaategv^ituUeii. ] .

••
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n.

INCARXATiON. JJEDEMPTION.

• *

f,

ii

1. Tithatll' person Go! y>t tcrui arodttltmif

— (m d iVU;t<.:.i a i/(iviivaii tena arodillisin.

i'. N itscjifni (iod Hit! 611 a ten' a aroavitsinf

— (mxI Aicteii a teiiaiodetoltstil togorou tezekj

1 (MM>k6h''dzayel:, tonazek, tcuanokobedzayei kaii-j

trn e-t>Miavuiit.^eteinc:aan Mariatsen adbro utiiife

<-()d Saint Moyets aga metKagadcnk ' i^
•'

3 M^tc^i' ^^ ' ^^^^? ^^z?' ^.z aroditltsineri^ '

<jo.fil anoide-

-- Mottrra uden ten' a aroditltsinen, adokot go-

}cl God ilelaii, tse tenacuii iietan toguno.

4. God Meferta, oden iena (xroditltsineriy netatzen]

irvosa:^ ' ' -.,..'''', " '-
<i .

— Jesii^" Ohris£us"'anfe inuusa. " / i.

3/ NefahqoTon Jx6(i MeterC a oden tena aroditltsinf

itlaka^2b:ij- tenaitokaigatgluiiiti^ ^jt^goron
;

gait«|

.V Jl
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Moala t():5)ual giniet.

6. NetMseror i J(^>'a,s C'r'Ui->f,^ ki^.htenirilo?

— Jesus' Chrkstus kedotenatolal: togoroirradenll-

d^ets t»e teuara ana Oro^sojca tediog. Tats^gjra

kedo-teiiarilo.

7. Jesus thrtstas inenitseiuliukteR atltan tsogoyaii

hef

-^ Jesus Chrisius menitsenilnik togotloron tog-

tedzan gorilet guyel takanikonorodiltari.

8. Jesus Chrisus takanikonorodiltan togotloron^ nen-

coca nilnaltsen nagadedo he?

— Jesus Christus iietegailtogutedzan takanikono-

rodiltan to^)i:t)i*j;i y^y^^ totalio.

9. Jesus Ciristxis koneacoca yoyit rotsen nonoto^

ddhe?
—• Jesus Christum* koneiieoca nonotodol tizuntna

tsoditlakaneye]: taratantsegorou rudetolkat tsagar-

nit.

vl
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III.

ON SIN. OEIGINAl. & ACTUAL SIN.

1. JSetatse. he tHogutlahitsi'ii tsoc/oifsih ?

-<— God kanngu utsogoliiUgtog, tii<o^utlakMtKen t8o

roltnili.

2. JWJiff'Srf/ni/a God Imnagn nisnrolnagfsen ?

^-^ (j.twiiisoiliiaiitog. Yegotso rainiduleyGod tena-,

jiiiii.

Ti>g^.)tuitog. Yegotsc tctugn.yu God tena alni.

'iog'jittiuog. Wgotse tugtaneyu God tena alni.

'ruroltaiitog Yegotse tugtan God tena alni Godl

iwuiu^a aiHogoiuag .

3. JogoiiauuUejo Uogutlahaisen goteiadHyotsen ?

— iSelirtsen: Adaiutsen t^ogullakatsen, tse ado-

rotogotetantsen tsogutlakatsen.

4. Ketatse he AdamUen tsogutlakatsen ? .

-^Adamtsen tsogutlakatSQn tenadzay'yit tentaye

God toaa-altselhtog. Yegotse ''Adamtsoii tsogatia]

katseu" I'azni, tokodekun Adam tenaogo gulnik-

tmcm, God Ivanaga uliltliletfien .

>«'^>' <^l**i* Nr"S»«^*^"^p""»i^"^^" .•••m>»*

dag
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5.

,
ISO-

tena-

n.

hii.

^ Godl

adO'

?ntaye|

utla-

— Tcnagoyo iiii^'x (.ii>/i i>.:iiiaL!::i lilsogolnagtog, i.so-

giithikiilscn tsorollsiii.

(J. To^'^naltat-^ca Adorito^ftrfdntsen tso'^utlakatsra

— Netiy:sL'ii: gulvo^^^tsju t8.)g::lia!:aL;5o:i, tse -^uku-

dzedzen tsoguthikat>en.

7. Ktiahe he rvL(^t,<(n t^i^^vilaluiiscn fsogoltsih ?

— GirJoHso log;)iiiilouiog, iho giikogtsogoga Clod

lvtiiia.^'a a'8^)g )liKvg*<>g yogo^^se gokatoguta toguiu),

^ii\04 Sell Lso2jii lalcnts.-n ' ; >^,i!!sih. T();iiS!i!io (io'l

L0iUilsjr)Uil)iiLSOiu yoyii 'vu:i a:i:SiH'<Kolioih, tsc

adaroiiit iiekod/.ahanitsL^tAMi tsogoltsih.

8. T)i^o/ialtaL6eii L^ifkog'^rn tsogijtlakatsegora kicn

nekogren gosodtfi^l neke (^:(iU.ir ye\ ^ouiioitdkesodcda^

tu^^tron nonhi togonak tsagareru't f

— Keitse g^>yan gukogtsen tsogutlakatsegorakwu

liokog en rosodihli iic .odzalUir"yol .;^onnoinike8odo-

d^ig.;^<>^ ^I'o^j 1^<^ tsoguMaua'tson todzo'tlogvog God
kjiirailnihi«-ta. • -

•• •
,

•
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9. yetatse he "gnlnidzedzen f^'^o^^fitlakatzeu l^^og^fltsih /

— Gukudzedzen lo^oinikii.cg (^od kunn^iu atso-

Kun ketcntsegoga: ycka. gullcltso U:g<»ii:iki:^ g^

into gukudzcd/Agoga Hod ki\utiv:ii alFi^goinugtog,

gukudzed^c teoguiiukatzcn tsogolihili. loj^unu Cod

icnatsogotaknitzen ftnt^'ogoteloj'a, iiite gukudze-

d/e tanuih, t»e gotil^o gonoinikesodedag kuii nu-

kudzctei).

10. Togonaltaf.:en tscgidlhaizcn ^oiMafr^v.fa ?

— Toruinotirtzen: 1. liozclkog z ii. 2. liogo.scnc-

tsentztiU. 3. Teiiazek aga tsogirJaka zcn. 4. .!I..!c

nen kainikctsclitzen. 5. Nekogtyohontzeii. C. Te-

nayingolettzeiK 7. Tsorutyetctuigatzen.

IT.

02f GRACE & SACEA31EKTS IN GENERAL.

1
. Sticiee he Sacrament 9

— Sf>oran)oiit ^?godolane gokAteiita; rnaga Jesus
-»-—-*.-•**. ^
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Tc-
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Ohristiis giizuntsc tA.-tennalih. tso ogolseg^^ra yogo-

2. Netdtseg'jgi Sjcranicai i^iZ'tdtsc teicaaalUi ?

— Sacraniea! gu/.u:itso tctcnaalih God teiuitsogo,

taloiitzogoga.

3. Ndjtsa lie God ti'mitso^ot^lontzen ?

— God tonaUogolalonl/eii ante yurkon giizun, te-

nanoni'a, teiiatloyoraliiiye, tolcodekuti oden nezua

tso Jesus Christus tcnaogo toiiioii tagar'ana.

i. ^^'^ '^cn-i-^so^')f tlo}if:eii ^^aten toi^ano, goga yoyit

t)t. tidal ts (g2t'}t h[' f

- God :na' -ogo a!o ;'zen ga'en toguno, goga yo-

t M id 1 *sa.,a \\ o . (lek : ogotsegar ana go-

/an Teiia^*>'o o^ii solik, tse giu^untso togotan,

Netatsegoga God tenutsogotalontzen tsogutolkei f

Sacrament aga, tae gotsctsagadenitaihtscgoga.

Togonaltafzen Sacra dioiI?

Tonanotigtzen: 1. Tuyiteuataolaihlzeu, 2. Con-

rmation, 3. Eucharist, 4. Adorotenayagtoikedelek-

zen, 5. Sacrament tozaltlontzen, 6. Tujn'kelayen •
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ts?l:>.ihtson. 7. Niltloten;ilsolaiht89n, [Rouitaetu.i

tiseii.]

V. . .

ON BAPTISM.
1. yi'frif--''r lie 7'ii,i.i)t('iuifselai/iti<fn f

— I'nyitiMiatselailitson Saci'amcnt nolan, ningi

j\'iamtsen tsos^ut lakatsen-[ad()rotorotetantK6n tsi

g^nrjakaiseii goy(4 gulanlog] (lod teiK^gol.airaelui

tO;*nn() ko Saerainont aga (iod ineteiKilra, lio'iog)

k(MH'lrenfser) ^oyel s^otcnnaka atv^eiag.

2. I'enurtilk '- ti/i/ik^fglnih " f/eyvs Chrisfus t^fdl;;'

!

— 'i'uyik(daih!m. '^ Neiikot^Mton'a tuyioglaili " Je-

sus dirisius aliif, in ten tuyikelayen gogiletog, to-

guno yer'kanioxn totaltljDla, tuyiketsolaihtsog;>*.iu-

niven; tuvitoitai.

3. Net^'if-'^e be nenh'^s^nfm' a tiyisolakf

— NenkogoteiVu tuyisoiak logoron, tvi gabetle

tokol ito/enihtl, kai ag'yei tcsolii toguiu): Si

-Js. >^\ tuyinetUaih, Aiuuza figa Teiiagoto, Mete.
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4. To§f)7ialtafsegoga TuyiLefselaihtsenf

— T(;g'sogoga. Tu nga; ctcyan klero Sacrament iie.

jaii. IU^(Fcd;iiiluckli'£.ctGg,a loo Isogudnitsogoga

Tenatselat Irantsen.

5. Netatse lie ketsedinitscdelilc^t't^oga ivyiketselaih^

tsen ?

— Temayaka tetlektzcn goiionia Tenagoto godei-

nilen, t.se gutlcltHc tuyialtaih tsogokateuta tRogo-

ye}, hiyi':clnyonmor'ka!a toguiio, lotaltlonta, tu

^nrailau katetota, tse yoyit totohot.

6. Nctatse he bo tsogipJnilscgorov. tenatsehitlranfsen,

tuijiketselaildscn f
.

— Tso li'lakanri loo tsoguJnitsegoron tenaratalron-

ta, tuyikesolak katoguta, tse y^ojat tosodei.

VL
ON CONFIKMATION.

1. Neta'^e he Confirrnafion?

— Confinnatioii Sacraiuein nehm, yegotsegoga Bi-

8hop tuyityorilukna tlotaka laralial, tse ga zuu,
•^^••^^•••^^M*^^^
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Bishop niinatlrii e, n aga tenaatoriih, Saint Me
yits tenailotoltal togoron.

2. NetaUe he Conjirmaiion gyzunt^e tetenaalih ?

— Ftuiit Moyits a^a t8( gutlakazen rokoot^etsc ke^

dill Mtkl; Cicd kaiu^ga ttthJ;?.cp, gckogokcncl.

tcD&tn gokanaga goyc4 gutkltHc loo tsudctoni,

golittee goilgototenih tFogojd; tsekiin nettiielteke

l:anta UiJ»dz8yit gogotttolib, tsc Jtsiis Christus

koaidiityu katoguta aeolrg.

3. Isefatse he togototi/i (tpfirrjiafiovgvzvvUefsitol-

Ui togoron f

— TenHtsogutlakazcii tuyikel^ycn liorol ador'lFo-

gulDikt&o Saint Mcycl^' tenatsogotalon'stgoron go-

tselsiigadiriodak, tse netHcdeiiiiisodclet tscg^yan.

VII.

OX PENAKCE
1. Ador toiiiivagtoikedelektsen.

1. Netatse Iw Adof oienayagfoiliedehhtsen?

— .^dor otcnayagtoikedekktsen ante Facinnicnt

2.

(sin

Mi
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Me

r
•

end.

toni,

Itekt

•istus

tsitol-

Mfo-

go-

an.

iicii

ogotsegoga tsogutlakjitzen tuyitseriltan togotloron

adogotogotetantsen Tenagoto tenarokalgailnih.

2. Netotona ho Sacrament Jesus ChrUtus y€%utU

Isin ?

— JcisiiR rhrifttup ko RacranK^nt ador'teiiayagtoi-

ke I'jlektsoM gutllsin Apostles [teketadliona] noroi

goliiik toguno: ''Saint Me> its yogtloetltaih'* ni,

" tsogutlakazen ad()g(>t()gotetantseri yoggor. gabo-

rolcalniroglaihta, ttogutlakazen gogotoltana; togu-

no giibogokatiiiroteloilag^ta, kle j'egolse gogotan.''

3. Netatse he gonoiniketsedelesen ?

Rorioiiiil;c^Hcdck8Lii gaziii, yeka, tsogutlakazen

adogologo'etantBegoron gutleitse gonoiniketsede-

ctog, tsc yi'gotse kota atotsen tsogutlakazen te-

|nogotoHega loo togoinilensen.

Togonaltatsen Hon oin ilehedeh tsen?

Netigsen RonoiuiketsodtfleR^en,

Ilnkogtse goia gonoiuikotf^OAicleseM, ycka, te-

atsogutlakazeii gnjoinikeisedelet-tog, tokodckun

iii.goto tetlekiseii gononla i:e/.un Ite tsfogutlaka-
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tsen tsogudilta trgai'ana.

2. Gukudzcdzego^n goiioinikctLOckiC*(t:cri, } v;r

tciialsogutlakalscgoicn gonohiikethcdtleK g, 1(

.

decun yovit ant&o2;otalon, tee kuii Bckogten i.

tpenelket tagar ana.

Gukogfsen ^onoimketseddeisc^c^o. Tetlektzcn t.'

tJtOgitL^ikalKen kota Tcnag^to tcnaiokalgailnih, I.

ador tsogohiiga

Gnkvdzedze gonoini/ietsedrlc'crgr^go

tzeu Teiiagoto tlat icuarokalgatoinihtl, udor'Lbv);]

tolnikta.

Iiiten tcmayeka ador'golnikcn goiioiiiikckleda (

guno Teiiagoto mor'kalgatoiinihtla.

IT.

ADOE'TSOGOL^'IKTSEN.

6. Neiafse he odof iso^olnlktsen f

— ^Uior'lFOgQluiktecTi isigiizi, Vikr, tcllckte(go|

fsotsitiakat;::cn luyikch^jen liorol goi' KOg(^li]i

vegol8c kalraloluiiitl togoroii.



3 <o- .

;

^, t(;;.

5ten ^1

zen t.'

nil], I

:g-'Ir.'

)!'' U-n)g

leda I

og(^lij:

0. .rrt;.'.f.(; lie to^ntofik tenatso^ut!<ik<L:r:i g'/-?///?'.^^,

arJortsogct)Inik to^or<)n ?

— To:iii:;sog:K!akazcn guzuntze adortejogotoli'ik

togoroii, tog'zo (ogototik: 1. totlckjaen tso^utl-i-

k;i/:on adorolo^otctiUYsen goHt^ie f^ai.jo!:*inioliiin.

2. K;:lol:scii tsuyuth«i<azei{ lovot^'isisv j};(>r()ii gulitM*

goiioiiiikoibudclei. 3. tellekseii tf^o^utlakazeii l<>-

^otMiisen tuyikelayen porol t^()glllIlik.

7. Keiaze- he^ t(<gotoi(/(ik t(:iwl6cyjilaka>:nt pnlifzc

ganotsiitenob'iihtl io^oron ?

—
• Tcnatt'oguihiknzen golitz^^ gnnot?entenohiih'l

togorou, (iod tsetsagaddiudak tonaioiiitoniht}- to-

^oroii tscye;!:;o!z:: g;>'se!soru:iuitoi toroiialtaten (iod

kaiu\ij;;a, gokorokoiudtoiitziMi goI>:aiiag' goyel atso-

guliiag: 1. ketscdiiiifsedor/UK'gof^a, 2. tor()tnit8ego-

ga, 3. togotantscgoga tse 4, ts{)rutsetetni^':;atsegoga.

8.. Itgotloron nefaUe he io^nfrfik f '

— Itgotloron: 1. Tenagotoze notyegadenndak te-

luii'OuitoiiihLl togorou, tt^^veijotse, 2. ycgotze giii-

liitsedilola guisogscn tsogut kuka!s<'goga yoyit. an-
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loyit gonoiiiikcsodediig lugoroii, lioiila togui

('^•LUTiit, tst'kui) 3. yogot«e gainilsodula Tenagol

letlckzcn gonc^nla nezun, t\se tsogutlukazen tj

(V;iuliiiii - Isykun 4. yegolso gaiint^cduLn Jo?

i 'hribtus t.8o!sitlakatsegogii gonoiiiikcdclet, Cros

( o.a galltBak, tse tenaogo toltlon.

V'. Xetdtse he tenatsogutlakazen tayikeJ'njen noro\

vjibiik i

— TtMiatsogiitlakazen tiiyil:elayeii iiorol tsoroioli il|

loi^ioroii liiczer.-itlikuzitolo, r:orot^cdinolriih, 'se v

'IS^^oiBo iuyikohiyii;j lu^^cniliiih, tsogu^lakazor: tai*

tavjtt\g:ir'ana, tsotctnui, r.se yegotc<o luyikclayeii no-

j^)l adur" isoi*oU)iiiik iio-ialftt'£;i)gH l^oiaui togoinka-]

1 Ib.ou-oiitlakiiiicn.ir- V" i

10. Ador'hcrclrdkz^m ioioiloron^ neiaUe iorotoiik 1

— xVdor tsoroluikzen togotloron tuyikelayen t«o-

t;iiltlon tetcraatctciii Uogorcr, tee ytgotee ''k(ke-|

t i)M^i;<)»() gutlellse goiioiiiikoselet, ete tHetetoni.

ts.' yogotsc kola k'ctcMgDyoza niniilHudedihtl, go-

ii:

9.
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trtOtsu'^arlinodak to^^oroa, tso tuvikolavca tetonaaL

niis:n togiitaii, tsc yogotso tlinoj^odedihtl.

ON HOLY EUCIIAKLST.

1. ]\efafse he EiinharUt ?

— El 'liarist anro Saeraiiieut nelan, Jeniis Chris-

tiis >io!c, t'jloAv3n< y- i, to lokoue Izayel, klcro Jesus

Chrlslus Ictlokzeu mevit leto osotse sukane vino-

re\ kanta, inte sukane vinoyet elaa.

2. Xet'iUe he giznl-e Jesus Ohristus zilketog f

— Josus Chri:>ius zok zilkektog Communion gazni

{{. Jesus Christus zc/c tsifolkel togoron tsediniUede-

(Jagzen^ yegotse guzun he f

— Yea^otHo guzun, tokodeeun Communion tsizun-

tsetenaalih tagar' na.

4. Netatsegoga Conimunwn guzuntse fefevaalih ?

— Tokodeeun 1. Communion Jesus ledon tenaai-

tsih. 2. Tsonteye ganit tena'guksoltse tetenaalih

sogonozen tenatlogohoih nonla logor.al garnit

Netatse togototil: dufufhirhian t,^dulhi{ 1(i\^ou(jti\a ?

A.



oh
—'IV Coiiiniruion ti^iilulkci togoii^Mila adoi-'tsogulo]

hik 2: liki,\[\lhiUhi'[ go^Lii kc6(/l-ona, luycl kcs

oiouurta 3. Jei^.iis LLrit..Ufej aiiillSLchicla loijjicziiy'

•

yir lohol to;2$<)ron.

(>. Ttiuajirha yvlio'gfyxit fs<gi'tIi!La:c/i ied:a)j yiiridc::

tst' i^iiliiihi;et( iiguno, Ctn/'muruo/: illiCLc/:, Cunruv,

//'o// LSrra it(tl.h(\ he '?

— Olio. klt'i'O Coiuniuiiiciii i(oikei, igii! iiitcn lu'-

(!cii gukugtzen tsogut!iik:;ze!i gollisih, tokodokun

JcsuH Chi'islus nielykonejVi u>Oilteyo tlokela la

iTMiana.^^
. - ,

nitaihte gonletseria gatlilaiZitcl-o, iielalueotol to.

l^uiio, got^£gatc?tliL(3ya' fcgUDo, tecBallFelh togu-

110. Kill<aBat>:ito!kel Ue tciiatlul dzafotlilifi, t^^^e

yegotze Corr.nuiiiiori tf-itolkei f se vegotsiB gol lulyel

iiion t:Glrr^il, u azilul]].^; 'a 'OLi-rio: Con ii iiinon

•VeLalot togu-tiui ^:^at hfifA^a, leHia^hi] ?g:^dz>^M

8.

1.

t u V



goto]

lokiin

; ta

i to,

ogvi-

E II-

li '(iii

19

8. Kefafsetogofotik Lotnmiiiuon t.'^u.hnh fnp^ntloran :^

Coinni'i'iion (suhiiA ^:)g)M)r.)^ Tei:^^)'o [F)s)'^.^-

Jesus ChristUvS God Mctcii'a teirad:ayii ledcj tsc'^

yi'diolin; tsoye'Sjotso Connnnnioii tsuliiik'ted/aii

goloU'H Teiiajtjcoto aiiiizitola- tsagalu* lenakcda^ayii

ogo gotsetsa^adimidak.

EXTREMK UN(T[t)X
Sacrament tozalt lonzeii.

1. JVefaf-'^e he Stcramenf tnZifU.on::en f

— Sa<'ranic)t tozalMonzo:) t^azni. yo:5«)ts<:^ s^oj^a

guliia al^Ji' silantog, icnaiioi^dhcMl/a teiiazekyei Te-

DMgoN) f^onianih, ga zuu a.L«;a Bishop niinatliiik-e

tuviivelavun teiiaaLOiiihzen.

2. Nef'it><e he ho Suitnimr.nf »/gr/ Tenai^oto fenarto-

kabedzif ^^'/tldrith f

— Ter.anukobedza ^otiiaiiih. t()i<()d?'':un ninga tso-

gitlakazen adorotc^otot arizen lenanok'obedza .^o-

koozen j^oyed/anoiltaih, tse isontc'v^ zen vii^iiltsoi
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tt?etselih, tne inaga guzunze todzetloih.

3. Nelnise he lio Sacrafhcut ai^a Tcho^oio ienaZih

"gonianih ?

— Tojuizck gouiaaih, lokcxkeuii maga gouoiniko-

tsedeletsen gukudzc(Jzc togolih, tt^c* g^togtog yo

gotisu gogu iJOlsuicziiih.

4. ISiiiiUe Lo Scurarncut lozalilon en tbitclhd ?

— 1. Ju'lokeii gultia abanclaiilog, kclura luyiki-

liiyen ego kagatultak.

2. ^\baijdelaneM tetsogullakathcgujoii ^oiioiuikudc-

let, tse ador'goruk ik, goga tetoiik togulanta.

3. Teuagoto goy'o aga aUogo' telonillisogoioij got-

segadeiiudak.

ON MATRIMONY.
Nilclotenatsulaihzeii. IJouityctuszen.

1. Nefatse he GonifMvszcn ?

— Tenna soltan kleru toot lara ilkektog Tenago-
to tedni tsogokatora, tatsu ante kluro goiiitsctus-

zon. Ko klei'o gonii^veUu^zen 1uyija!!0u<:yaii (go

ti

ri

k|

3.

4.

3.
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todustl togoroii.

5. TcvHi tiiyiLelnycn noroX hhro goni-id'oten ei1u\

foot rnmotoitai keten noiiiAl.d togoron ijti^oi^e ^kzi.l

/'W

Y^otst^ t.sosutlaka. tokodeeun Cod tctoiia-a i V.

H{) \

liol. t^ie toot ^ot( do ts(*g('yt!ii. T( nj'goto iiiltloye

J il taivna, keteueii goga uiiro kaluinogaLuiail'nl

tsa^aten.

>1). JS'enho^nferi a teflaa roHoro/ailifog^ y-cg'ti^e^urrn

— Yegotse cnn iKogntlaka, !(;!cdeciin Titirgc;'

to'eualororii; Tenia veiva tc(i: a.v' Vi I yc IsakiilaKsei:

kuisoltan, odeii ycg-j.e.o, lokodoeun u lalca^ogroik'

7. jSenkou,()teir a idiaa //'lg'> gabetU -harani/i tsogo-

* "1

teittatog^ yc^ot^'^e gtizim he ?

Yogorse cun tsogiulaka. Toguno gonoi.iidioiuMi

tuyuii ueiuntog gatei«)dzo g();iig:noniii;], cit v^^^o-

tse i^nziine.
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